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Teema: Järeldused kliimameetmete rahastamise kohta, pidades silmas ÜRO 
2026. aasta kliimamuutuste konverentsi (COP31)  
(Antalya, 9.–20. november 2026)  

– Nõukogu järeldused (9. oktoober 2026) 
 

Delegatsioonidele edastatakse lisas nõukogu järeldused kliimameetmete rahastamise kohta, pidades 

silmas ÜRO 2026. aasta kliimamuutuste konverentsi (COP31) (Antalya, 9.–20. november 2026), 

mille nõukogu kiitis heaks oma 4199. istungil 9. oktoobril 2026. 
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Nõukogu 2026. aasta järeldused  

rahvusvahelise kliimameetmete rahastamise kohta 

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU, 

1. VÕTAB SÜGAVA MUREGA TEADMISEKS, et Maailma Meteoroloogiaorganisatsiooni 

koostatud maailma kliima olukorda käsitleva 2025. aasta aruande „State of the Global Climate 

2025“ kohaselt oli aasta 2024 olemasolevate vaatlusandmete põhjal kõige soojem aasta ja 

2025 järjekorras teine; VÄLJENDAB MURET loodusele, ühiskonnale, majandusele ja 

finantssüsteemile avalduvate kasvavate füüsiliste ja üleminekuriskide pärast ning 

ülemaailmsete kliimamuutuste vastaste meetmete ebapiisavusega seonduvate 

märkimisväärsete ja kasvavate kulude pärast; RÕHUTAB, et kliimameetmed ei ole üksnes 

kulude ja mõju küsimus, vaid võivad edendada ka reaalseid majanduslikke võimalusi, 

sealhulgas pikaajalist majanduslikku vastupanuvõimet, konkurentsivõimet, innovatsiooni ja 

energiajulgeolekut; 

2. KINNITAB TAAS Euroopa Liidu pühendumust Pariisi kokkuleppe ja selle tulemuste, 

sealhulgas esimese ülemaailmse kokkuvõtte (1/CMA 5) täielikule rakendamisele; RÕHUTAB 

tõhustatud ülemaailmsete kliimameetmete kiireloomulisust ja vajadust selle järele, et kõik 

riigid, eelkõige peamised heitetekitajad, jätkaksid jõupingutusi hoidmaks temperatuuri tõusu 

1,5 °C piires; 

3. MÄRGIB rahvusvahelisi arenguid kliimamuutuste üle peetavatel läbirääkimistel ning PEAB 

TERVITATAVAKS Pariisi kokkuleppe protsessi raames tehtud edusamme ja Belémis 

toimunud Pariisi kokkuleppe osaliste seitsmenda konverentsi (CMA 7) tulemusi, eelkõige 

Pariisi kokkuleppe artikli 2 lõike 1 punkti c rakendamist käsitlevat Veredase dialoogi, mille 

eesmärk on viia rahastamisvood kooskõlla vähese kasvuhoonegaaside heite ja 

kliimamuutustele vastupanuvõimelise arengu saavutamiseks kavandatud tegevustega, ning 

kliimameetmete rahastamist käsitleva kaheaastase tööprogrammi käivitamist; MÄRGIB ÄRA 

Bakuu-Belémi tegevuskava avaldamise ja KINNITAB TAAS kõigile osalejatele esitatud 

üleskutset teha koostööd, et 2035. aastaks suurendada kõigist avaliku ja erasektori allikatest 

arenguriikidest kokkuleppeosalistele antavat kliimarahastust vähemalt 1,3 triljoni USA 

dollarini aastas; 
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4. KORDAB, et ELi ja selle liikmesriigid on täielikult pühendunud rahvusvahelistele 

kliimameetmetele nii rahastamisvahendite kaudu, millega toetatakse üleminekut 

kliimaneutraalsusele ja suuremat kliimamuutustele vastupanu võimet, kui ka panustades kahe- 

ja mitmepoolsetesse kliimameetmetesse; RÕHUTAB strateegia „Global Gateway“ ja Euroopa 

arengurahastusasutuste rolli partnerriikide kliimameetmete, puhtale energiale ülemineku ja 

kestliku arengu toetamisel; 

5. RÕHUTAB, et arenenud riikide antud ja kaasatud rahvusvaheline kliimarahastus ulatus 

2023. aastal 132,8 miljardi USA dollarini ja 2024. aastal 136,7 miljardi USA dollarini, 

ületades 100 miljardi USA dollari eesmärki kolmandat aastat järjest; TOONITAB, et 

hoolimata eelarve- ja geopoliitilistest probleemidest on EL ja selle liikmesriigid endiselt 

suurimad rahvusvahelisse kliimameetmete rahastamisse panustajad, ning KOHUSTUB veelgi 

suurendama koostoimet kliimameetmete, elurikkuse, saastamise vähendamise, vee-, mere- ja 

ookeaniressursside ning maa säästva majandamise rahastamise vahel; 

6. KINNITAB VEEL KORD, et osana ülemaailmsetest jõupingutustest on EL ja selle 

liikmesriigid jätkuvalt pühendunud rahvusvahelisele kliimameetmete rahastamisele, viies ellu 

kliimameetmete rahastamise uut ühist kvantifitseeritud eesmärki; RÕHUTAB, et 

kliimameetmete rahastamise uue ühise kvantifitseeritud eesmärgi abil soovitakse 

arenguriikidele antavat kliimarahastust kaasata mitmesugustest allikatest – avaliku ja 

erasektori, kahe- ja mitmepoolsetest, sealhulgas alternatiivsetest allikatest – ambitsioonikate 

ja tasakaalustatud leevendamis- ja kohanemismeetmete ning rakendamise läbipaistvuse 

kontekstis; KOHUSTUB tegema koostööd kõigi partneritega, et viia ellu kliimameetmete 

rahastamise uue ühise kvantifitseeritud eesmärgi kõiki elemente, sealhulgas ülemaailmset 

eesmärki mobiliseerida 2035. aastaks vähemalt 300 miljardit USA dollarit aastas; TOETAB 

üleskutset teha jõupingutusi, et kliimamuutustega kohanemise rahastamist 2035. aastaks 

vähemalt kolmekordistada; RÕHUTAB, et kliimameetmete rahastamise uue ühise 

kvantifitseeritud eesmärgi saavutamiseks on vaja laiendada panustajate baasi, ning KUTSUB 

kõiki riike, kellel on selleks finantssuutlikkus, TUNGIVALT ÜLES suurendama jõupingutusi 

arengumaadele antava kliimarahastuse kaasamiseks, et saavutada kliimameetmete rahastamise 

uus ühine kvantifitseeritud eesmärk ja sihid, milles kõik kokkuleppeosalised Bakuus 

toimunud CMA 6 konverentsil kokku leppisid; 
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7. TOONITAB, et kõik riigid peavad kiiresti võtma tõhusamaid meetmeid, et viia 

rahastamisvood kooskõlla vähese kasvuhoonegaaside heite ja kliimamuutustele 

vastupanuvõimelise arengu saavutamiseks kavandatud tegevustega kooskõlas Pariisi 

kokkuleppe artikli 2 lõike 1 punktiga c, tunnistades, et see on äärmiselt vajalik nii 

rahvusvahelise kui riikliku tasandi seisukohast; KUTSUB ÜLES tegema artikli 2 lõike 1 

punkti c osas jätkuvaid edusamme rahvusvahelisel tasandil ja ELis, sealhulgas kestliku 

rahanduse raamistike jätkuva rakendamise ja edasiarendamise kaudu; TULETAB MEELDE, 

kui tähtis on süsiniku hinnastamise roll fossiilkütuste järkjärgulisel kasutuselt kõrvaldamisel 

ja kui oluline on järk-järgult kaotada fossiilkütustega seotud toetus, sealhulgas sellised 

ebatõhusad fossiilkütuste toetused, mis ei käsitle energiaostuvõimetust ega õiglast üleminekut, 

võttes arvesse kehtivaid õiguslikke nõudeid ja erandeid; RÕHUTAB usaldusväärsete 

üleminekujuhiste ja kestliku rahanduse raamistike terviklikkuse tähtsust ning TUNNISTAB, 

et kliimaneutraalsusele üleminek nõuab tasakaalustatud lähenemisviisi, milles võetakse 

arvesse energiajulgeolekut, taskukohasust, kulutõhusust ja vastupanuvõimet; 

8. TOONITAB, et Pariisi kokkuleppe jaoks vajalike investeeringute mastaabi saavutamine 

sõltub olulisel määral ka erainvesteeringute suurendamisest ja riigisisese kliimarahastuse 

kaasamisest; RÕHUTAB, et kõik riigid peaksid parandama kestlike erainvesteeringute jaoks 

soodsat keskkonda ning integreerima kliimakaalutlused makromajandus-, eelarve- ja 

finantspoliitikasse ja -vahenditesse, nagu süsiniku hinnastamine, roheline eelarvestamine, 

kestliku rahanduse raamistikud, võrreldava ja usaldusväärse kliimameetmete finantsteabe 

avalikustamine ja avaliku sektori investeeringute kavandamine; TUNNISTAB, et 

fossiilkütustega seotud tegevuste rahastamine on endiselt suur takistus Pariisi kokkuleppe 

eesmärkide saavutamisel; KUTSUB kõiki osalejaid TUNGIVALT ÜLES kiirendama 

üleminekut nende eesmärkide saavutamiseks ning RÕHUTAB, et riigi rahandusel, sealhulgas 

soodusrahastamisel ja ekspordikrediidi toetusel, on üleminekuks vajalike erasektori 

rahastamisvoogude vabastamisel katalüütiline roll; 
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9. TOONITAB mitmepoolsete arengupankade keskset rolli kliimaga seotud riskide käsitlemisel 

ja kliimarahastuse, sealhulgas kliimamuutustega kohanemise rahastuse kaasamisel kõigist 

allikatest; TUNNISTAB mitmepoolsete kliimafondide rolli rahvusvahelises kliimameetmete 

rahastamise struktuuris ning KUTSUB ÜLES nende tõhusust veelgi parandama; KUTSUB 

ÜLES jätkama mitmepoolsete arengupankade reforme, et paremini lahendada ülemaailmseid 

probleeme, sealhulgas edendades ülemaailmseid kliimameetmeid, tõhustades koordineerimist 

ja seades sihiks suurema vastavuse Pariisi kokkuleppega, kaitstes samal ajal mitmepoolsete 

arengupankade pikaajalist finantsstabiilsust ja tugevaid krediidireitinguid; TULETAB 

MEELDE COP29 raames tehtud mitmepoolsete arengupankade ühisavaldust, milles võeti 

kohustus võtta ambitsioonikaid kliimameetmeid ja suurendada kliimameetmete rahastamist, 

ning VÄLJENDAB MURET nende kliimakohustuste täitmise võimaliku aeglustumise pärast; 

KINNITAB ELi mitmepoolsete arengupankade aktsionäride võetud kohustust säilitada 

ambitsioonid ja hoog Pariisi kokkuleppega vastavuse saavutamisel ning erasektori 

kliimarahastuse kaasamisel ning INNUSTAB mitmepoolseid arengupanku veelgi tugevdama 

vahendeid, mille abil kaastakse erasektori investeeringuid ja vähendatakse nendega seotud 

riske kooskõlas Pariisi kokkuleppega; 

10. TUNNISTAB, et rahvusvaheline avaliku sektori poolne kliimameetmete rahastamine, 

sealhulgas väga soodsatel tingimustel rahastamine, on endiselt oluline kõige haavatavamate 

riikide ja kogukondade, eelkõige vähim arenenud riikide ja väikeste arenevate saareriikide 

jaoks; KINNITAB TAAS vajadust parandada juurdepääsu kliimameetmete rahastamisele, 

sealhulgas lihtsustades juurdepääsumenetlusi ja vähendades haldustõkkeid, ning suurendada 

kõigist allikatest pakutavat kliimamuutustega kohanemise rahastamist, eelkõige vähim 

arenenud riikide ja väikeste arenevate saareriikide puhul, sealhulgas kohalikul tasandil 

juhitavate lähenemisviiside ja kõigi valitsustasandite kaasamise, varajase hoiatamise 

süsteemide, uuenduslike kindlustusmehhanismide, avaliku ja erasektori koostöö ning 

vastupanuvõime suurendamisse kohalikul, riiklikul ja rahvusvahelisel tasandil tehtavate 

investeeringute kaudu; RÕHUTAB, kui olulised on katastroofiriski rahastamine, ennetavad 

meetmed ja varajase hoiatamise süsteemid, et vähendada kaitse puudujääke ning tugevdada 

eelarve- ja rahandusalast võimet tulla toime üha sagedasemate ja intensiivsemate kliimaga 

seotud ohtudega; RÕHUTAB vajadust sidususe järele kliima, elurikkuse, saastamise 

vähendamise ja arengu rahastamise vahel ning rahastamismehhanismide vastastikuse 

täiendavuse järele riigi tasandil ning TERVITAB kahjudele ja kahjustustele reageerimise 

fondi kasutuselevõtmisel tehtud edusamme, sealhulgas eraldiste miinimummäära väikeste 

arenevate saareriikide ja vähim arenenud riikide jaoks; 
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11. RÕHUTAB vajadust parandada rahvusvahelise avaliku sektori poolse kliimameetmete 

rahastamise tulemusi, tõhusust ja tulemuslikkust, suurendades läbipaistvust ja 

aruandekohustust, võimendades paremini erasektori poolset rahastamist ja võttes kasutusele 

mitmesuguseid vahendeid seal, kus neil on riigi tasandil suurim mõju; TOONITAB, et on vaja 

lihtsustada rahvusvahelist finantsarhitektuuri ning tugevdada koostööd ja parandada 

koostalitlusvõimet mitmepoolsete kliimafondide, mitmepoolsete arengupankade, riiklike 

arengupankade, arengut rahastavate asutuste ja erasektori vahel, sealhulgas kogu 

valitsemissektorit hõlmavate ja kaasavate riiklike platvormide ning koostööplatvormide, 

näiteks rahandusministrite kliimameetmete koalitsiooni kaudu, ning INNUSTAB aktiivselt 

uurima ja arendama uuenduslikke rahastamisallikaid ja -vahendeid, sealhulgas süsinikuturge, 

kliimameetmetega seotud võlakergendustehinguid, rohelisi tagatisi, rohevõlakirju ja muid 

kestliku rahastamise vahendeid, kaitstes samal ajal finantsstabiilsust, tagades läbipaistvuse ja 

keskkonnatõhususe ning vältides ebaproportsionaalset mõju haavatavatele majandustele; 

12. RÕHUTAB poliitika sidususe tähtsust, tagades, et makromajandus-, eelarve-, kaubandus-, 

investeerimis- ja arengupoliitika, samuti elurikkuse, säästva maakasutuse, vee- ja 

mereressursside ning toidusüsteemidega seotud poliitika toetaks kliimaeesmärke ning 

vastupanuvõimelisi ja vähese kasvuhoonegaaside heitega arengusuundi ning oleks nendega 

kooskõlas, ning JÄÄB OOTAMA ÜRO kliimamuutuste raamkonventsiooni osaliste 

konverentsi 31. istungjärku (COP31) kui võimalust edendada rahvusvahelist kliimameetmete 

rahastamist käsitlevate ülemaailmsete kokkulepete rakendamist, sealhulgas Pariisi kokkuleppe 

artikli 2 lõike 1 punkti c kohaseid ja Veredase dialoogi raames tehtud edusamme, 

keskendudes samal ajal jätkuvalt olemasolevate kohustuste täitmisele ja jäädes kindlaks 

varem kokku lepitud tulemustele; 

13. PALUB Euroopa Komisjonil esitada ülevaade 2025. aastal EList, sealhulgas liikmesriikidest 

ja Euroopa Investeerimispangast lähtunud rahvusvahelistest kliimameetmete 

rahastamisvoogudest, et nõukogu saaks selle enne COP31 toimumist kinnitada. 
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